BOYAH TQN EAAHNQON AMOZMAZMA

MpwrT. Ano ta enionua Mpaktikad ™g 2B, 10 ZemttepuBpiou 2020,
Api6. 2uvedpiaong g OAopéAelag g BouArg, otnyv omnoia
Atekr. Yn@ioTnKe TO MAPAKATW OXEDLO VOUOU:

Kupwon tn¢ Suupwviag peta&u tn¢ KuBépvnong tng EAAnvikng Anuokpariag kai tng Ku6épvnong tou Kpdroug
Tou lopanA yia ouvepyaoia oTnv KaramoAéunon Tou eykKAuarog kai os Bsuara dnuoorag acpdiciag

ApBpo MpwTO

Kupwvetal kat €xel TnVv LoxU, iou opifeL n ap. 1 Tou ap-
Bpou 28 Tou ZuvtayuaTog, N Zuppwvia peta&u Tng Kupeép-
vnong TG EAANVIKNG Anuokpartiag kat Tng KuBepvnong
Tou Kpdatoug Tou lopanA yia ouvepyacia oTnV KATATIOAE-
MNOT TOU EYKANUATOG KAl o€ BEpata dnuoclag acPAAelag,
Tou utieypdon ota lepoocodAuuq, otig 8 OkTwRpiou 2013,
TO Keipevo Tng ornoiag o MPWTOTUTIO OTNV AYYALKN KAl €
MeTAPpaon otnv EAANVIKN YAwooa €xel wqg €ENG:



AGREEMENT
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE HELLENIC REPUBLIC
| AND
THE GOVERNMENT OF THE STATE OF ISRAEL

ON COOPERATION IN COMBATING CRIME AND PUBLIC SECURITY
ISSUES

The Government of the Hellenic Republic and the Government of the S:ate of Israc!
(hereinafter referred to as: “the Parties™),

Recognizing the imponance of developing bilateral cooperation in combating organized
crime. as well as in the areas described in Anticle 2 of this Agreement;

Emphasizing their common interest to fight crime and ensure public security;

Willing to cooperate through the use or procurement of knowledge, cxperience.
information, technology and scientific research and deselopment of each Party in order
to obtain the most efficient results through close cooperation in the areas covered by
this Agreement;

Have agreed as follows:
Article 1

The goals of this Agreement are to enhance, promote and facilitate the idenuiication.
prioritization and implemenution of couperation between the Parties in combating
crime and public security issues in the areas mentioned m Articie 2 of this Agreement.

Article 2

1 The areas of cooperation shall include, imer dfia, the tollowing, to the extent
which these areas are under the competence of the implementing zuthonties
designated under Article 11:

4 Fight against serious and organized crime. trafficking in persons, dlegal
migration and cyber-crimes;
b, Fight against terrorism and its financing,
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c.  Fight against illegal cuitivation, production, import, export, transport and
trafficking in drugs, psychotropic substances and precursors;

d.  Fight against forgery and alteration of any type of identity document;
Fight against illegal trafficking in works of art of historical and cultural
heritage, precious stones and metals as well as other valuable objects;

f.  Fight against illegal activities concerning weapons and explosives;

g Fight against forgery and counterfeiting of banknotes as well as coins, credit
cards, values and other valuable objects;

h.  Fight against economic crimes, international illegal economic activities and
money laundering;

i.  Countering offences against life, physical integrity and property;

J. Investigation for missing persons and persons having committed crimes in
the territory of the other Party, as well as identification of corpses;

k.  Prevention of the victimization and the commission of criminal acts by

minors;

Fire brigades, including, in major fire crises, assistance in fire fighting;

Public/mass events protection;

Investigation and intelligence for public security;

Science and technology, as applied to public security;

Emergency management of natural and technological disasters;

Critical Infrastructure protection;

Criminal analysis and Forensics.
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The Parties may also cooperate in other areas of mutual interest, regarding crime in
general, as agreed between them;

2. The Parties may cooperate on issues concerning the organization, functioning and
security of the detention facilities, as well as on issues of correction, rehabilitation
and transportation of prisoners;

3. This Agreement shall not affect the issues of legal assistance in criminal matters
and extradition.

Article 3
The cooperation between the Parties shall be promoted through the following:

a.  Integrating and coordinating the identification, prioritization, and implementation
of joint efforts between the Parties in the area of combating crime and public
security,;

b.  Establishing points of contact between the Parties as part of an ongoing process of
dialogue and partnership in pursuing common goals;

¢.  Sharing of knowledge, experience, expertise, information, research and best
practices which will, inter alia, contribute to the fight against organized crime;

d.  Sharing of knowledge, information and assistance concerning new methods used
for the manufacturing of narcotics and psychotropic substances, their international
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illicit trafficking, their concealment and distribution, as well as the new methods
used for combating them in accordance with the Single Convention on Narcotic
Drugs of 1961, as amended by the 1972 Protocol amending the Single Convention
on Narcotic Drugs, the Convention on Psychotropic Substances of 1971 and the
UN Convention against Illicit Traffic in Narcotic Drugs and Psychotropic
Substances of 1988;

e.  Identifying and sharing of public safety concerns on the basis of threats, risk
assessments, priorities, vulnerabilities, and consequences;

f.  Facilitating technical and technological exchange of knowhow, including
education, training, exercises and procurement of equipment and services;

Article 4
Cooperation under Article 2 (1) of this Agreement may include, among others:

a.  Exchange of information, including personal data, according to Articles 5 and 6 of
this Agreement;
b.  Protection of information.

Article §
The Parties agree to:

3. Ensure the appropriate protection of information, knowledge and expertise that is
exchanged between them against any unauthorized access, alteration, publication,
or dissemination;

b.  Protect any information, knowledge and expertise that is exchanged between them
against disclosure to any third party with the same degree of care as they each
exercise with their own information, knowledge and expertise of a similar nature;

¢.  Information concerning non-personal data, transmitted in the framework of
cooperation under this Agreement may be provided to third states and
international organizations only with the written consent of the transmitting Party;

d.  When information is supplied under this Agreement on request, the request for the
information shall specity the purpose of and the reason for the request. In the
absence of such specifications, the information shall not be transmitted.

. Any conditions on the use of the information specified by the transmitting party
shall be respected.
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Article 6

Communicating, keeping and processing of personal data, shall be subject to the
respective domestic law conceming the protection of privacy, personal data and
criminal record of each Party,

Personal data that was transmitted under this Agreement may only be used for the
purposes for which it was communicated. Such data can be used for other
purposes only with the prior explicit written consent of the transmitting Party.
Personal data that was transmitted under this Agreement shall not be transmitted
onward to third bodies or states.

Article 7

The Parties hereby establish a Joint Working Group (hereinafter referred to as
“JWG™), comprised of an equal number of representatives of the Parties (however,
in case it is necessary to join additional professional representatives it would
bemutually agreed upon by the Parties) which will, inter alia:

a) Assess and evaluate the state of implementation of this Agreement,;

b) Discuss future areas and phases of cooperation;

¢) Develop and approve programs and joint projects of cooperation;

d) Agree upon exchange of delegations;

The JWG may establish sub-committees on different aspects of cooperation on a
permanent or temporary basis, as agreed by the Parties.

The JWG shall convene from time to time, alternatively in Athens and in
Jerusalem, as shall be agreed between the Parties.

Article 8

Each Party shall bear its own expenses relating to the implementation of this
Agreement, unless otherwise agreed by the Parties.

Article 9

All communications between the Parties shall be in writing and in English.

Article 10

Any activity under this Agreement shall be performed in accordance with the national
legislation of each of the Parties and without prejudice to their obligations arising from
bilateral and multilateral Agreements to which they are Parties.
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Article 11

The Parties hereby appoint, as primarily responsible for the implementation of this

Agreement, the following authorities:

a. On behalf of the Government of the Hellenic Republic ~ the Ministry of
Public Order and Citizen Protection;

b. On behalf of the Government of the State of Israel - the Ministry of Public
Security.

The Parties shall exchange contact details of their contact points for the

implementation of this Agreement within sixty (60) days from the date of entry

into force of this Agreement.

Article 12

In the event of any dispute regarding the interpretation or application of this

Agreement:

a) The Parties shall, in the first instance, make every reasonable effort to reach an
amicable settlement through the JWG;

b) In the event of failure to reach such a settlement, the dispute shall be settled by
direct negotiations between the Secretary General of Public Order of the
Ministry of Public Order and Citizen Protection and the Director General of the
Ministry of Public Security; or, in the last resot, through diplomatic channels.

During the dispute settlement, both Parties shall continue to fulfill all their

commitments under this Agreement,

Article 13

The Agreement shall be amended by mutual consent of the Parties, in writing and
through diplomatic channels. Amendments shall enter into force in accordance with the
procedure set forth in Article 14 (1) and shall be considered an integral part of this
Agreement.

[ ]
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Article 14

This Agreement shall enter into force on the thirtieth (30) day from the date of the
receipt of the second of diplomatic notes by which the Parties notify each other
that their internal legal requirements for the entry into force of the Agreement
have been complied with.

This Agreement shall remain in force until either Party notifies the other in
writing, through diplomatic channels, of its intent to terminate it. It shall cease to
be in ferce 90 (ninety) days from the date of such notification,

Upen its entry into force this Agreement shall replace the Agreement between the

Government of the Republic of Greece and the Government of the State of Isracl

on Cooperation in Combating illicit Trafficking and Abuse of Narcotic Drugs and
5
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Psychotropic Substances and Terrorism and other Serious Crnimes signed on 5

April 1995,

4. Cooperation activities already initiated in the framework of this Agreement prior
to termination, shall continue until their completion.

In witness thereof, the undersigned, duly authorized by their respective Governments,

have signed this Agreement.

Done in Jerusalem, on 8 October, 2013, which corresponds to the 4" day of
Heshvan 5774, in duplicate, in the English language.

Minister of Publj¢ Order and Citizen
Pfotection

On behalf of the Government of the Hellenic Republic

Nl

7
Yitzhdk Aharonow

Minister bf Public Security

On behalf of the Government of the State of lsrael
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EINSHME METAGPALH TRADUTTION GU 1m0 DU AL THAND
No.D09222/6509
TYM®OQNIA
METAZY THE KYBEPNHEEQE THE FAAHNIKHE
. AHMOKPATIAL
KAI

THZ KYBEPNHIEQY TOY KPATOYX TOY IZPAHA
T'TA LYNEPI'AXIA ZTHN KATANNOAEMHEH TOY
EFKAHMATOZX KAI XE OEMATA AHMOZLIAL AL@AAEJAL
H KvBépwmon mg EAdnpvikng Anpoxpatiag ko n Kufiepvien rov Kpatovg

tov [opani (e@ekng anoxaiodpeves "opfarropevor’), -

Avayvepifovtag ™ onuacic ¢ avartoéng dyepovy cuvepyaciae TV
KOTOTOAELTOT TOV OPYUVOREVOD EYKAPATOS, KABAS KL 6TOVG TOHEIC oV

nepryphpovial oo ApBpo 2 g mapovoag Svppnviag.

Ynoypappifoviag to apotBaio evii@Eépov Tovg yin THY KATanoAEunon ton
eyKAMfipatog kat n Sreopdiion g SNUOcIag oo@es elug,

IpéBupol va ocuvepyaoTouv pESH TG ¥PHoNnG 1N AUPOYNS YVOCE®V,
gurepiog, TANPOEOPLOY, TEXVOAOYING KUl EMOINUCVIKNIG £PEVUVUS KO
avarntuéng ke ZvpPuriopevov  mpokepfvon  va  smevyBodv 1o
anodoTKOTEPE AROTEAEGHOTO RECWM OTEVIG GUVENYUSINS GT0Ug TOMELG Tov
KOAVTTEL | TOPOVOU ZuppOVia,

Zopehvnoay og e&ig:

Apbpo 1

O o1dy0n TG Mapovoug Lvpeevias eival va evioyubsi. ve tpouyBel kui vu
S1evkoAvvOel 0 TPOCBOPIGHOC. M EPAPYNOH  MPOTEPUIOTATOV KAl 1)
vhomoinon TN ovvepyosiog petefd  tov  Zvpfailopévev  omy

KOTATOAEUTION TOV EYKANHATOC Kot o BEpata dnuomag aopuising otong

TOpElg MOV avagEpovtal 6to ApBpo 2 g 7upovoUs ZUPWVILG.

EANNIRF 0400 1 s

©UREPURLIQUE B

HELLENIC RE % 5 b0 pti 1 1o
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EMISHMH METAGPASH TRADUCTION OFHCIELLL CFFTCTAL TRARRLATION

X

ApBpo 2

O topeic ovvepyaoiag meprapifavouy. petaiy ¢riov, tovg egng,

010 Pabud mov o1 Topeic aVTOL EVIACCOVIUL TV APROSOTNTE TOV

apy®v mov eivol apuodieg ywr v vioroinamn. omwg opiloviat oTo

ApbBpo 11:

a.

oT.

REPURLIQUTS iy L

Katamorépnon tov coPapod Kot cpyuveuivoy EYKARATOC,
™G MEPAVOUNS  Mokiymone  ovBpdmav, e muplvepns
UETAVACTEVONGS KOl TOV KuPepvosyiinpotog,

KatamoAépunon g tpopokpatias vt mg ¥pnuaTedonong
me,

Katomohéunon g mupavopns KoAMEPYEWNS, MAPAYOYNC.
swoyoyng,  sfayoyng,  petavopds ko Stakiviong
VOPKOTIKAOV, YOYOTPOTWY OVCLDHY KUl TPOOPORIV OVOIMY,
Katarmoréunon g mhaotoypugiuc xul vodevong eyypapoy
TEUTOTNTOC KAOE TOTOV,

Kotamoréunon T moplvouns owxiviions £pyev TEpvig
10TOPIKNG KUl TOAMTICTIKNG KANPOVORINS, TOADTILGOY AtBoV
KOl HETAAA@V KoBOE Kt ALOV 02 DIUOY AVTIKEIHEVOV.
Katamoiéunon twv  mupdvopoy  Opuotnplotniov  mou
aQOPOVV OTTAL KOL EKPTKTIKA,

Katanoiéunon tng mhootoypaenong Kol ROPUROinong
TpaneloypopuaTioV KOl KEpRATOV, TIOTOTIKOV KEPTOV,

afldv Kol GAAOV TOADTILOV GVTIKELUEVOV.

Katanorépnon tomv owovopkmy eykinudtov, tev oebvov
TUPAVOU®MY  OWKOVOMKGV  JpusTnNpoTATOV Kol TN

VOUIROTOINGTG £600OV amd Tapdvoles SpastnpoTTes,

EANNH 2

HELLENH, B i
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0.

1.

1.
1.

107T.
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m.

Avtetimon adiknpdtov kot me G ™G COPRTIKAC

AKEPUIOTNTOL KOL TNG REPLOVCIUL,

‘Epsovec Yl GyVOODHEVOUS Kal TPOUWRAU 7OV  TEAEGUY
adihuaTe oty emkpdtewe tou dhhov ZvpPoiropevov,

KaOAG KoL avayvdpLoT) SOPOV.

[Ip6Anyn Tng BupaTtonoinong Kol TG TEALONG EYKANHUTIKOY

npGéev and avniikovg,

Yhue mopocPeotdv, cvumeproufavondvng, oe petloveg
p HTEPLALY ns LEILOVES

KpioELS TUPKAYIGV, TG CUVIPORIC oTNY ItpocfeoT),
Ipootacia dnpoctov/paltkay ckin aoseoy,
"Epevveg kot TANpo@opieg Yo T GHROCIY aspaield,

Emotiun kol TexvoAoyie, Omoc epeppolstul ot dnpoc

ACQAALLL,

Enciyovoa  Swoyeipion  @UOKGV  Kul  TEXVOAOYIKOV

KOTUOTPOPAV,
[Tpootacio kpiciumv VROSOUDY,

EyxAnpoatoroyiky avGAuon Kot oripavet.

O ZupParidpevor pmopovy emiong va cvvepyaloviul o GAAOVG TOusic

apolfaion evOPEPOVTOG, OXETIKG pe TO Eykinue ev YEVeL, Omg

cuppveital petaéd Tovs.

2. Ov ZupPelAOpsvol pmopouy Vo CUVERYGLOVIUL Gt (NTMUTE IOV

aQOPObY TNV OPYavMOT), AETovpyie KAl GGPOAEWL  KEVIpOV

KpaTong, kebde ko og (Tipate caepoviguot, stavéviadng xat

HETAPOPAG KPUTOVUEVY.

3 H mopovoo Zvpgovie dev eanpealel 1w NTHOte OIKOGTIKNG

SUVIPOUTC G MOWIKEG VIOBECEIS Kt TNV EKBOTH.

;

s ey i e e
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ApBpo 3

H ovvepyaocio petaéd tov Zopuporiopévev Bu mpodyetul HECW!

a.

OT.

Tng evomoinong wxar tov cuvvtovicpov 1ng eduxpiffoong, g
1EpapYMONG  MPOTEPUIOTHTLV Kol 11 VAOMOINGTG KOOV
npoonafeidy petafd tov  Ivpfollopévev  oTov  TOpER NG

KOTOTOAEUNOTG TOV EYKANHATOS KO TS SNUOTWS UCQUAEING,

Tng Snuovpyiog onpsiov eropng petody tov ZopParlopéveov og
népog pag cuveyong dwdikaciog dtahdyou war odurpadng y ty

emdinén kowav otoymv,

Tng ovichlayfg 7YvOOE®Y, ECUAEPOV, RPUYRETOYVEOUOTUVIG,
mnpogopidv, Epsvovag Kol Pélmotwy  mpeknkov  mov  Oa
ovpufBaiiovy, petald GAAv, OTV KATAROAE|NGT; TOV OPYUVOUEVOD

EYKAHOTOG,

Tng avtalhayng YVOCE®V, TANPOGOPIHY Kitt GHVOPOUNG OYETIKE HE
véeg pefddoug TOV YPNOILOTOWVVTAL OTHY TUPECKEVT VIPKOTIKOV
KOl YuyoTpon®my 0voLdY, PE Th oedvi] mupavoun dkivion autov,
e v omdkpoyn kot dvoun avutdv, Kebmho Kol UE TG VEES
peBOSOVE WOV YPNCHOTOWHVTAL YId TV KUATUIOAEUNGT) (UTOV
ocoppave pe Ty Eviaio Zopfaon nepi Napkotxdy tov 1961, onmg
tponoromifnke and to [lpotéxoiio tov 1972 mov tpomonoinos v
Eviaio Zoppaon mepi Napkotxav, m Zopfaon nepi Yoyorponwoy
Ovcidv Tov 1971 Kat m Zopfoon tov OHE kawd mg Tapavoung

Awkiviong Neprxotikdv kot Yoyotpénewv Ououby tov 1988,

Tnc; e€axpifwong kol ™G avTUARaYNS TPOPANilancHEV OYETIKG HE
™ omuocw oopdisie Paost oamethdv, wfioroynosov KVOOVEOV,

TPOTEPULOTITOV, TPOTAV CIUELDV KUL CUVERLELDV,

Tng SeukdAvvong TG TEXVUAIC KU1 TENVCAOYIKNG  aVTAAUYNG
texvoyvasiog, ovpneplhapPovopévne  tng  eknuidevong,  towv

COKNOEWOV Kot TNG TPOUNBelag eConIoHon Kitl BANPESUHV.

MM
REPURLIQUE HELLIN

HELLERNIC S

:
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!
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ETISHMHE METAGOPASH TRADIICTION OFTTOILLLE (3 AL THANBLAT RN
Apbpo 4

H ovvepyaoia couemve pe 10 Apfpo 2(1) me nupodcug Zuppuviag propet

vo. teprhapufaver, petaly aiiov:

Q.

Avtoddayn TANPOOPLBYV, CUPTEPIAAUPUVOPEVOV TOV TPOCHTUIKOY
dedopévov, odppwve pe ta Apbpa 5 xoi 6 G NOPOVCUS
Zoppoviog,

[Tpootacia AAnpopopudY.

ApBpo 5

O1 ZopPorropevotl CUPEWVOHV:

Q.

No Swoeaiilovy v  evoederyuévn wpeatacic  TANPOPOPIOV.
YVAGEDV Kl EUTEIPOYVOUOOVVIG OV GVTUAA(GOOVTUL PETolD toug
oamd un eEovowdotmuévny mpodcPaocn. petofiern. dnuooicven 1

duadoon,

No. TPOGTATEDOVV TS TANPOPOPIES, YVAOCLIS KOl EPAEIPOYVOUOCTHV
7OV AVTOAAAOoOVTOL HETAED TOVG Gl T woKaivYT OF Tpitoug ue
tov 510 Pabud pépuvag mov epappolsl £kactog oTIG OIKEG 1OV

TANPOPOPIES, YVOOELS KU ERTEIPOYVOROGHVH TAPOHOINS PO

'Ot Thnpogopieg TOV GPOPOVV U1 TPOGHNIKL GLO0UEVH, 01 OTTOTES
SwpiBalovior oo mhaicw ovvepyaciuc Pacst g mApOLGUC
Topeoviog pmopolv va mapéyovier of Toite kpdtn ko debveic
OPYOVIOHOUG [OVO pe T yputthy auykutBaan tov GwfiPalovrog

Zopparridpevou,

Omn 6tav mopéyoviar mAnpopopice kureny aumuateg Pacer g
napodoag Tupeovioc, 1o aitpa Yo Ty mwpoyn TANpopopuny Hu
npocdiopilel T0 okomd Tovg Koi T0 Adyo LIOPOANS TOV CUTIHPATOC.
EGv dev mpoadiopilovior aqutd To oToyyein, ol TAnpogopieg dev Ba
owPipatovrar,

EAAHNILH A2
REPUBLIQUE HELLER 3=

RONERES

HELLENID #1

¥R T

i e o 2



ETHEHMH METAGPATH

¥

E.

On Bu yivovror osPuotég Tuyov apoinobéceg yio T ¥pnoy twv

rTinpopopidv mov mpocdopilet o dwPfiPalov cvuforidpevos.
ApOpo 6

H emxowaovia, mpnon xat enséepyusiu npoowikav dedopévev du
VAOKEWTOL OTO UVTIOTOWO EYXOPIO diKalo OV aPpopd TV TPocTUcia
10V WiwTKod Piov. TV TPOCHTIKAY GSO0UEVEV KOl TOU TOWVIKOY

pntpdov kabe LopPfariopevov.

Ta mpocomxd dedopéve mov dwPiPalovrar Pioel e napolvoag
Zopeaviag propody va ¥pNcitoaotnfody [i0vo Yy T0u¢ 6KOTOVS yu
tovg omoiovg SwpiPdotkav. To dedopéve avtd pROPOLV VU,
gpnopomomBody Y GAAOVG CXOMOVL HOVO HE THY TPONYOUHEVT

pnTh YpaRTn cuykatdBeon tov dwaPifdlovtog ZupParddpevov.

Ta npocomka dedopeva mov dwfifactykay Pacel g napovcdg
Zvpoaviag dev Bo dwfipalovionr mepattépm o Tpitovg Qopeig 1
Kpatn.

ApBpo 7

Ov ZopParioupevor S g mapovoug BeomiCovv Kowr Oudda
Epyaoiag (epe&ig anokarodpevn "KOE"), n onoie enaptiletar and
foo apBud sxkmpochdnov v  ZvpPorlopivev  (wotdéoo, os
mepintoon mov  elvol  amapoimny v ovpustoy]  wpdobotav
EMAYYEALOTIOV EKTpOCORWY, ¢v1d 0o ovppemveitdl apofaia petady

Tav ZopuPoriopévov) ko 1 enoin, petald ariov:

o) Oa afohoyel katl o ATOTIUE TV KUTAGTUOT VAOTIOINGTC TIg

TOPOVOUS LVUQOVING,

B) Oo. cv{ntd TepUTEP® TONELS KOl QAGEL; CLVEPYUGTUC,

v) Ba avertioost Kot O syKpivel TPOYPOLLOT KUl KOWE £pya
ouvepyasiog,

0) Oa cupwVel Yo THY avTAALAYT) AVTITPOCHIAELDY.
BANHMIRH iy

REPURLIQUE HEL ) SNTRANGERIE,

HELLENIC 21
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FIOCIAMHE METAGPASIUTRADUCTION OFPICIELLD OFFICIAL TRANBLATION

2 H KOE pmopel va dnpiovpyst voemTponég v tig O10QOPES TTUYES

cvvepyaciog oe pévipm 1 mpocsepwn Paom, Onwg cvppwveital
ueta&d Tov Zopfailopivey.
3 H KOE 00 cuvedpidlet xkotd karpovg, evurial oty Abqva kol my
Iepovsadip, dmmg Oa coppovndel netadd twv Zopfariopevey.
ApYpo 8
Ka9e TvpBairdpevog Oa kotaPdriel Tig Sikéc tov dambveg OV AQOPODV
mv vAomoinon g mapovoug Zoppoving, ektog £y cvpeewndel dikog
petald tav Zoppforiopivov.
ApBpo 9
Kafe emxowavia petald tov Zopfarhopévov o siver yparti kot 6Ty
ayyhMxn yAdooa.
ApOpo 10
K&fe Spacmnpotna Pacer mg mopodooc Ivppoviug Ou dievepyeitat
oopgova pe v ebvikn vopobesio kabe TopPuiropevov kol pe TV
emEOUACEN TOV VROYPEDCEOY TOVE, OMOG OROPPEOVY amd dpepeic Kt
mohvpepeic Zoppavieg ong omoieg eivin Tupfaiiopevol
ApOpo 11
1. O ZopPoiiopevol dwa Tng Tupovoag opisovy, wg Kipeg VAEDROVES
Y1 TV vAomoinen the mapodoag Topgovicg, Tig £CNg upyie:
a. Ex pépoug g Kupépvnong g EAlmvikre Anpokpotiog — to
Yrovpyeio Anpoociag Taéng ku [poctusing tov [loAitn,
B. Ex pépovg g Kupépvnong tov Kpatouvg tov lopanh — 1o
Ymovpysio Anuodoiog Acpureiac.

2. Ov Zopfaidopevor Ba avialiaovy to otoweio emxowvaviag Tav

oNUEi®OV ENOPHC TOVS Yo TNV vAomoinon g napodoag Tupeavicg

REPUBLIQUE It LN

1 CATTRA SRR,

HELLENIC RE

S —

P



15

ENMISHMHE METAGPAZR TRADUOUTION GFFICTELLE < lCIAL THANSLATION

evtdg eEnvra (60) nuepdv amd v nuepopnvia e BEong oe 1oyd

™S Tapodoag LUPPOVIaS.
ApBpo 12

1. Xe mepintwon Swooviag oxetikd pe ™y eppujvein N spuppoyy g

Ropovoag Zoppoviag:

o) O ZopPoriopevol Ba kotafariovy, oe mpoOT @domn, xdabe
£0A0YN TpooTafeln Vo EMTUXOVY PUAIKT| eTiAvon PEC® NG
KOE,

B) Te mepintoon advvapiug emiteving térow: emilvong. n
dwpovia o emiveral pe on’ cvbeive SWAPAYHATEDCELS
petaéd tov evikov [pappoatéa Anuocwc Tagng tov
Yrovpyeiov Anuoowg Taéne xu 1lpoctasiag tov [Toiim
kot Tov [evikov AwvBovey tov Ymovpysiov Anpoociag

Acgoieiog 1, ©g Eoyatn Avon, S ¢ STALUATIKNG 0don.

2 Kotd ™ O6uwpkewr ¢ enihvong e dweovieg, apeidtepot ot
ZopParrdpevor Bo efakohovBicovv v ekmAnphvoLy Oheg TG

deopedoseig tovg Pacer g nupovoag Zuppwviag.
AplOpo 13

H Xoppovie Ba tpomomoweiten pe v apoflaic. cvykatdbeon Tov
Topfailopévav, ypumtee kot dwr  Tne  Smhapotikic  odov. Ot
tpomonomioelg Oa Tifevion oe wyd oOpEEVE e T dwolkdold mov
apoPiénetar oto ApOpo 14(1) xur Bswpoldviur avumdcracto pépog g

TupoDOas ZUUQOVIOG.
ApBpo 14

1. H mopodoa Zvpgwvie u tedei oe woyd v tpuexoot (30) nuépa
and v nuepounvia raparafnc e devtEpne and TS SIMAMPUTIKES

dukowmoelg pe Tig omoieg o1 ZupParidricvol ahiniosvnuep@inkay
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EMISHMHE METAGPASF TRADIDCION QPO 20 O FLOIAT TRANSLATIN
+

OTL Ol ECOTEPIKES VOUIKES QUITICELS TOUG Yt TN BE01 OF 16Y0 TN¢

TaPovGAS Zuppaviag Exovv pnbeil.

H mopovoa Zvpowvie Ba mapopsivel oe  woxd £o¢  0TOD
onowoedirote and tove ZuuPoriopevove eviiuep®oel TOV GAAD
YPART®G, 610 TG dumAmpaTikig 000V, OYETIKG pe TV Tpobect) Tov
va v kotayyeiker. Gu movoer va givalr o woxd svevivta (90)

NUEPES amd TNV Nuepounvia g ev Adye croomoinong.

Ortav telel oe 1090, N mapovoo Zvpeovin fo aviikatootioer m
Zopeovia petatt g Kopépvnong me Erknvikng Anpokpatiag kot
me KuBépvmong tov Kpdtoug tov Iopanh yw Zvvepyacia oty
Katomoréunon g Iepiavounc Awxivnong xor Katdypnone
Nopxotkdv ko Poyotpémoy Ovoudv kat Tpopoxpotiag kat GAieov
ToBophv Eykhnpdtov, n oroia vaeypapn ong 5 Anpiiiov 1995,

O1 dpuoTnPLOTNTES CVVEPYUGING MOV £X0VV 16N apyicEl 6TO TAXIGIO

MG MPOvoUg Zoppoviac TP arnd ™y Kutuyyerio Bu ovvepotoby

£m¢ 6Tov ohokAnpwboiv.

Ze MoTOoT TOV ovVOTEPE 01 VROYPAPOVIES, vouLua eEovarodotnpévor oo

g avricToyes KuBepvioeig toug, vidypuyay iy neponco LupQovid.

Eywve otyv Iepovaainu enic 8 Oxtwfipiov 2013, nuspounvia mov avriotoryel
oy 4" nuépa Xeofav 5774, ei¢ dimhobv, oty ayyiixn yioooa.

Yroypogt Yrnoypaen
Nikéraoc-T'edpyrog Aévorag Yitzhak Aharonovitch
Yrovpyég Anpdéorag Tatng kai Ynrovpyoc Anpoctag Tadne
Ilpocrasciag Tov okity
Ek pépovs me KUﬁéPV’?Ufa"J e Ex uépouvg e Kofiépvnong rov
ElAnvixng Anpoxpaetios Kpdroug tov lopanl

Abnva, 18.10.2013
Axpifnc uetdppaon aro ta ayyiixd
H peragpaotpra EAévny Aquntpiov

EAAHNISH AAMORPS BLA Y0P e b

HEPUBLIQU L HiLLE

HELLENIC BEP

L T ——
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ApOpo deuTepO ApOpo TpiTO
H 10xUg Tou apdvTog vopou apxicel arnd tn dnuoocicuon
Tou otnVv Epnuepida g KuBepvnoewg kat TnG SUPPW-
viag mou Kupwvetal arnd tnv NAHpwon Twv npourobeoe-
wv g rap. 1 Tou dpbpou 14 authg.

Ta nmpoypduuata kat Ta Kova oxedla ocuvepyaoiag g
Kowrng Opddag Epyaciag (KOE), rou opietal otnv map.
1 Tou GpBpou 7 TNG KUPOUUEVNG ZUPPWViag, eykpivovtal
pe Kowvn Mpd&n twv apuddlwv Katda TEePInTwon uroup-

YQV.

Abrva, 2020

O NMPOEAPOZ THX BOYAHZ

KONZTANTINOZ AN. TAZOYAAZ

H MPOTZTAMENH THX FENIKHZ AIEYOYNZHE

O MENIKOZ TPAMMATEAZ THX BOYAHX
KOINOBOYAEYTIKOY EPIroy

FEQPT10Z MYAQNAKHZ ANTIFONH K. MEPI®PANOY
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